דרקטיבה 2002/20 (מס' 7 בסליבוס)

סעיף 5

זכויות לשימוש בתדרי רדיו ומספרים

1. המדינות החברות לא יתנו את השימוש בתדרי רדיו, היכן שניתן ובמיוחד היכן שקיים סיכון זניח להתערבות מזיקה, בזכויות פרטניות לשימוש, אלא יכללו תנאים לשימוש בתדרי רדיו מסוג זה באישור הכללי.

2. היכן שדרוש לתת זכויות פרטניות לשימוש בתדרי רדיו ומספרים, המדינות החברות יעניקו זכויות אלא על פי בקשה, לכל יזמן המספק או עושה שימוש ברשתות או שירותים תחת האישור הכללי בהתאם לתנאים בסעיפים 6, 7 ו-11(1)(c) של דירקטיבה זו וכל חוק אחר המבטיח את השימוש היעיל במשאבים אלה בהתאם לדירקטיבה 2002/21/EC (דירקטיבת המסגרת).

מבלי להפלות לרעה או לטובה קריטריונים ספציפיים אשר אומצו על ידי מדינות חברות למתן זכויות שימוש בתדרי רדיו לספקי שירותי שידור תוכן טלוויזיה או רדיו בהתאם למילוי יעדי העניין הכללי בהתאמה לחוק הקהילה, זכויות שימוש אלה ינתנו דרך פרוצדורות שקופות, פתוחות ושוויוניות. בעת הענקת זכויות שימוש, המדינות החברות יפרטו היכן זכויות אלה ניתנות להעברה ביוזמת מקבל הזכויות, ותחת אילו תנאים במקרה של תדרי רדיו, בהתאם לסעיף 9 של דירקטיבה 2002/21/EC (דירקטיבת המסגרת). כאשר מדינות חברות מעניקות זכויות לשימוש למשך תקופת זמן מוגבלת, משך התקופה יתאים לשירות הנדון.

3. החלטות בנוגע לזכויות שימוש ייעשו, ידווחו ויהפכו לפומביות בהקדם האפשרי לאחר קבלת הבקשה השלמה על ידי הרשות הרגולטורית הלאומית, בתוך שלושה שבועות במקרה של מספרים אשר הוקצו למטרות מסוימות במסגרת תכנית המספור הלאומית ובתוך שישה שבועות במקרה של תדרי רדיו אשר הוקצו למטרות מסוימות במסגרת תכנית התדרים הלאומית. הגבלת הזמן האחרונה תהיה ללא דעה מוקדמת לכל הסכם בינלאומי ישים הנוגע לשימוש בתדרי רדיו או מיקומי מסלול (orbital positions).

4. במידה והוחלט, לאחר התייעצות עם צדדים בעלי עניין בהתאם לסעיף 6 של דירקטיבה 2002/21/EC (דירקטיבת המסגרת), כי זכויות השימוש במספרים בעלי ערך כלכלי יוצא דופן יינתנו דרך פרוצדורות בחירה תחרותיות או השוואתיות, המדינות החברות רשאיות להאריך את התקופה המקסימלית של שלושה שבועות בעד שלושה שבועות נוספים.

ביחס לפרוצדורות בחירה השוואתיות או תחרותיות עבור תדרי רדיו יחול סעיף 7.

5. מדינות חברות לא יגבילו את מספר זכויות השימוש אשר ינתנו פרט למקרים בהם הדבר הכרחי להבטחת השימוש היעיל בתדרי רדיו בהתאם לסעיף 7.

סעיף 6

תנאים נלווים לאישור הכללי ולזכויות השימוש בתדרי רדיו ועבור מספרים, והתחייבויות ספציפיות

1. האישור הכללי לאספקת רשתות או שירותי תקשורת אלקטרונית וזכויות השימוש בתדרי רדיו וזכויות השימוש במספרים עשויות להיות מותנות רק בתנאים הרשומים בחלקים A, B ו-C בנספח. תנאים אלה יהיו מוצדקים באופן אובייקטיבי ביחס לרשתות או לשירות הנדון, שוויוניים, פרופורציונליים ושקופים.

2. התחייבויות ספציפיות אשר ניתן לאכוף על ספקי רשתות ושירותי תקשורת אלקטרונית תחת סעיפים 5(1), 5(2), 6 ו-8 של דירקטיבה 2002/19/EC (דירקטיבת הגישה) וסעיפים 16, 17, 18 ו-19 של דירקטיבה 2002/22/EC (דירקטיבת השירות האוניברסלי) או על אלו המיועדים לספק שירות אוניברסלי תחת הדירקטיבה האמורה יהיו נפרדים באופן חוקי מהזכויות וההתחייבויות תחת האישור הכללי. על מנת להשיג שקיפות עבור יזמים, הקריטריונים והפרוצדורות עבור אכיפת התחייבויות ספציפיות אלה על יזמים פרטניים יוזכרו באישור הכללי.

3. האישור הכללי יכיל רק תנאים ספציפיים עבור אותו סקטור אשר מפורטים בחלק A בנספח ולא ישכפלו תנאים אשר ישימים עבור יזמים על פי חקיקה לאומית אחרת.

4. מדינות חברות לא ישכפלו את התנאים של האישור הכללי במידה והן מעניקות זכויות שימוש לתדרים ומספרים.

סעיף 7

פרוצדורה להגבלת מספר הזכויות לשימוש אשר ינתנו לתדרי רדיו

1. במידה ומדינה חברה שוקלת האם להגביל את מספר זכויות השימוש אשר יוענקו לתדרי רדיו, אותה מדינה בין היתר:

(א) תעניק משקל ראוי לצורך למקסם את התועלת עבור משתמשים ולפתח תחרות;

(ב) תיתן לכל הצדדים המעוניינים, כולל משתמשים וצרכנים, הזדמנות להביע את דעתם על כל הגבלה בהתאם לסעיף 6 של דירקטיבה 2002/21/EC (דירקטיבת המסגרת);

(ג) תפרסם כל החלטה המגבילה את מתן זכויות השימוש, ותציין את הסיבות להחלטה זו;

(ד) לאחר שתיקבע הפרוצדורה, תזמין פניות עבור זכויות שימוש; וגם

(ה) תשקול את ההגבלה כל פרק במן סביר או לבקשת יזמים עליהם הגבלה זו משפיעה.

2. במידה ומדינה חברה מחליטה כי זכויות שימוש נוספות עבור תדרי רדיו רשאיות להינתן, היא תפרסם החלטה זו ותזמין בקשות עבור קבלת זכויות אלה.

3. במידה וקיים צורך להגבלת מתן זכויות השימוש בתדרי רדיו, מדינות חברות יעניקו זכויות אלה על בסיס קריטריוני בחירה אשר חייבים להיות אובייקטיביים, שקופים, שוויוניים ופרופורציונליים. כל קריטריון בחירה מסוג זה חייב לתת תוקף ראוי להשגת היעדים של סעיף 8 בדירקטיבה 2002/21/EC (דירקטיבת המסגרת).

4. במידה וייעשה שימוש בפרוצדורות בחירה תחרותיות או השוואתיות, מדינות חברות רשאיות להאריך את התקופה המקסימלית של שישה שבועות המוזכרת בסעיף 5(3) כמה שנדרש על מנת להבטיח כי פרוצדורות אלו יהיו הוגנות, סבירות, פתוחות ושקופות לכל הצדדים המעוניינים, אך לא ביותר משמונה חודשים.

מגבלות זמן אלה ייקבעו ללא דעה מוקדמת כלפי כל הסכם בינלאומי המתקשר לשימוש בתדרי רדיו ותיאום לוויינים.

5. סעיף זה אינו בעל דעה מוקדמת להעברת זכויות השימוש עבור תדרי רדיו בהתאם לסעיף 9 של דירקטיבה 2002/21/EC (דירקטיבת המסגרת).

סעיף 13

תשלומים עבור זכויות שימוש וזכויות להתקנת מתקנים

מדינות חברות רשאיות לאפשר לרשות הרלוונטית לאכוף תשלומים עבור זכויות השימוש בתדרי רדיו או מספרים או זכויות להתקין מתקנים על, מעל או מתחת רכוש פרטי או ציבורי אשר ישקפו את הצורך להבטיח שימוש אופטימלי במשאבים אלו. מדינות חברות יבטיחו כי תשלומים אלו יהיו מוצדקים באופן אובייקטיבי, שקופים, שוויוניים ופרופורציונליים ביחס למטרתם המיועדת תוך לקיחה בחשבון את היעדים בסעיף 8 של דירקטיבה 2002/21/EC (דירקטיבת המסגרת)

